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Budstikka nr. 2 ð 2012 
 
 
 
 

 
Styret i Grenland Îttehistorielag: 
Leder: Terje Rehn Holm-Johnsen   Nestleder, kasserer: Kari Aabelvik 
SekretÞr: Audhild Dahl     Arkivar: Kersti Sorter 
Web-redaktßr, regnskapsfßrer: Tore Granly  Arkivarassistent: Berit Thorsberg 
PR--ansvarlig: Jßrn Olsen 
Varamedlem: Harald Valstß Eikland   Varamedlem: Sven Erik Langseid 
  
Kontaktinformasjon Grenland Îttehistorielag: 
Postadresse: Postboks 169, 3901 Porsgrunn 
E-post: lagskontakt@grenlandslekt.no   
Konto: 0540 08 73048 
Nettside: www.grenlandsslekt.no 
Besßk v¬r nettside for mer informasjon, slektsforum, kildemateriale, medlemsmßter m.v. 
 
Bli medlem i Grenland Îttehistorielag 
Medlemskontingent for 2012: 
Enkeltmedlem:   125 kr. 
Medlemmer, ektefeller/par 150 kr. 
Medlemmer fra Norden 200 kr. 
Medlemmer fra verden ellers 250 kr. 
Ïkning av kontigenten fra 2013; jamfßr ¬rsmßtet. 
  
Redaksjonskomiteen i Îtt og Annet: 
Terje Rehn Holm-Johnsen, tlf. 479 04 225, e-post: tr.holmjohnsen@gmail.com 
Jan Christensen, tlf. 35 52 47 08, e-post: jan@slekt.org 
Gard Strßm, tlf. 957 89 494, e-post: post@gamlegjerpen.no 
Ivar Kokkersvold, tlf. 476 33 307, e-post: ivar@kokkersvold.net 
  
Stoff til Îtt og Annet 
Vi har stadig behov for stoff til bladet v¬rt. Intet er for lite eller ubetydelig. S¬ skulle du/dere 
ha noe s¬ kontakt en av oss i redaksjonskomiteen. Send oss en e-post, bruk postadressa 
eller avtal ¬ mßtes p¬ et medlemsmßte. Til oktober nummeret vil vi bl.a. komme med noen 
omtaler av stßrre slektsarbeider fra noen av medlemmer, og flere vil kunne vi f¬ plass til 
framover. 
Videre har vi et jubileumsnummer i juni 2013 som vi trenger artikler  til. 

 
Husk ¬ melde adresseforandring! 
Vi sliter med et antall medlemsblader som kommer i retur til oss ved hver utsending. Som 

oftest er det at dere har flyttet, men glemt ¬ melde fra til oss. Dette fßrer til at dere f¬r  

medlemsbladet forsinket samt at vi f¬r ekstra kostnader til utsending. Glem ikke oss n¬r du 

melder adresseforandring 
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Leders spalte  
 
 
Sommeren har kommet idet jeg skriver disse linjene. Enda leser vi 25. mai, og jeg ser at det ikke 
siden 1946 har vÞrt s¬ varmt i mai i Oslo. Det er ikke p¬ denne tiden av ¬ret at det frister mest ¬ 
sitte hjemme ¬ drive med slektsforskning. Kanskje burde man heller reise rundt, besßke gamle 
òtomterò og se litt p¬ de stedene v¬re aner kom fra? Selv fikk jeg den glede for noen dager siden ¬ f¬ 
besßk av en 4-menning fra USA. Jim Johnson hadde riktignok bodd i Wien de siste 34 ¬rene. Hans 
oldefar, Jens Tufte Johnsen, reiste over til USA. Der giftet han seg med Gunda Olsen fra Stathelle/
Brevik. Vi fikk lov ¬ besßke slektsg¬rden vi begge stammer fra, p¬ nordre Tufte i Holla. Det var et 
flott besßk hos gjestmilde mennesker. Det ble ogs¬ tid til ¬ besßke 2 kirkeg¬rder fßr vi avsluttet  
besßket hjemme hos min far p¬ Moldhaugen i Porsgrunn, hvor Jens Tufte Johnsen reiste fra for om 
lag 100 ¬r siden. 
 
I april ble den amerikanske folketellingen fra 1940 levert til ancestry.com. Hele folketellingen ligger 
ute som bilder, men den er ikke registrert og gjort sßkbar for alle omr¬der. Vi f¬r h¬pe at det mot 
vinteren blir gjort mer tilgjengelig, slik at vi kan f¬ enda flere spennende kilder ¬ sßke mot. Andre 
kilder som har blitt tilgjengelig via ancestry, er DIS-Norges gravminner. Trenger dere hjelp til ¬ sßke 
p¬ ancestry, stikk innom biblioteket til hßsten, og spßr en av vaktene som sitter der. 
 
V¬rt eget digitalarkiv er i en stßrre endringsprosess, og folketellingene skal etter hvert konverteres 
slik at de ligner for folketellingen 1910. I mai ble 1865-tellinga konvertert. Med tiden skal man kunne 
sßke p¬ et navn p¬ sentralt sßkested, og f¬ opp treff i ulike kilder, slik det er i dag i ancestry. 
 
Lokalt legger Jßrn Olsen ut slekter p¬ sin hjemmeside Eidangerslekt.org og fßlger der opp en god 
tradisjon startet av Leif Biberg Kristensen og Gard Strßm. Hos sistnevnte legges g¬rdene ut p¬  
lßpende b¬nd, og jeg har selv hatt stor glede av ¬ kontrollere mitt arbeid opp mot Gard sitt. Ta en titt 
innom solumslekt.org, gamlegjerpen.no og eidangerslekt.org. 
 
Om et ¬r skal vi utgi et jubileumsblad. Da er foreningen v¬r 40 ¬r. Ivar Kokkersvold og  
redaksjonskomiteen jobber intenst med ¬ f¬ inn interessante artikler til bladet. Dersom dere  
sitter p¬ noe, ta kontakt med Ivar eller en av de andre. 
 
Grunnet plassproblemer m¬ vi frigjßre plass i v¬rt arkiv. Det er masse lagret hjemme hos v¬r arkivar. 
Vi frigjßr plass ved at vi skal skanne inn dokumenter, hive litt og gi bort overflßdig. Thor W.  
Gundersen har allerede hentet litt som han skal ha p¬ byarkivet i Skien. Vi har ogs¬ kjßpt 2 nye skap 
som skal st¬ p¬ biblioteket i Porsgrunn. Vi vil gi bort restopplaget av Îtt og Annet. Ta kontakt med 
Kersti Sorter som sitter inne med en oversikt over hva vi har igjen. Fßrst til mßlla! Vi beholder ett 
eksemplar i arkivet. Boka òÎtt og Annetò fra 2003 gir vi ikke bort, men den er fortsatt til salgs. 
 
Da vil jeg ßnske dere alle en riktig God sommer, og velkommen tilbake til nye mßter p¬  
sensommeren/hßsten. Mßtedager for hßsten, samt for hßstmßtet, finner dere et annet sted her i  
bladet. 
 
Hilsen 

Terje Rehn Holm-Johnsen 

leder Grenland Îttehistorielag 

 
 
 
 
 
Forsidebilde fra: 
The Farm of My Memory med tekst òDet gamle Findall-huset i Norge ved Knut Edwards familie-
besßkò. 
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Vi har med dette temaet tatt for oss rommet 
mellom slekt og lokalhistorie inklusiv nasjon-
ale og internasjonale trekk som p¬virket v¬re 
forfedre/-mßdres liv. Selv om de var enkelt-
individer ble nok livet deres sterkt p¬virket av 
samtida. 
 
Mange gamle skikker og tradisjoner har n¬ 
nÞrmest g¬tt i glemmeboka. Noen av disse 
er ogs¬ direkte knyttet til v¬re sannsynlige 
slektskoplinger som for eksempel barned¬p 
med fadderbruk, oppkallinger m.v. Dess-
verre vi ikke f¬tt noen til ¬ skrive noe om  
barned¬pstradisjoner og skikker fram til n¬. 
 
Tidligere tiders levek¬r har vi vel vanskelig ¬ 
forst¬ i v¬re dagers velstandssamfunn. Hvor-
ledes en husmann greidde ¬ livnÞre seg og 
familien p¬ en plass med ei ku og noen 
sauer (og kanskje ikke det en gang) blir ufor-
st¬elig. 
 
Etterfßlgende artikler har spredte glimt om: 
- Skikke og uskikke i gamle dager hentet fra 
I.C.Ramberg òBoken om Eidangerò. 

- Litt om livet til de mange som dro over til 
Amerika for en bedre framtid. De tok med 
seg sin kristne tro, spr¬k, skikker og tradi-
sjoner. I omr¬der med mange norskÞttede 
er det fortsatt noen som kan norsk bl.a. i 
Wisconsin. Og de tok med seg norske navn 
som Gjerpen kirke (Church) og Oslo post-
kontor (Postoffice) som det framg¬r av del 3 
av Farmen. 

- Noe fra gamle Gjerpen og Ballestad samt  
 noen av datidens hendelser bl.a. p¬ reise. 
- Fra krigs¬rene 1801-1814 og kystvernet i 
Eidanger. En krig som fßrte fram til v¬r 
grunnlov av 1814. 

- Utdrag fra boka om Conrad N. Schwach 
sine erindringer fra tida 1793-1830. Hans 
slekt og noen beretninger om embetsmenn 
og tjenestefolk. Han var prestesßnn, dikter, 
jurist og sorenskriver i Nedre Telemark fra 
1848. 

 
Det er tatt med en del bilder, og vi f¬r òleve 
medò at en del av disse er gamle og av 
mindre god kvalitet. 

 

  

 

Hus i Sundveien (Feiergata) p¬ 
Bakken i Skien. 
Fra Jan Christensens foto-
samling. 

 

INNLEDNING 
ved Ivar Kokkersvold 
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Innledning 
Mange gamle skikker og tradisjoner har etter 
hvert g¬tt nÞrmest i glemmeboka. Slike kan 
b¬de belyse livet til v¬re forfedre og ïmßdre 
og vÞre til nytte for v¬re slektskoplinger. Jeg 
har her hentet noen f¬ slike òutklippò fra boka 
til Isak C. Ramberg òBoken om Eidangerò 
som finnes digitalisert av Porsgrunn biblio-
tek: 
http://www.porsgrunn.folkebibl.no/bok/
ramberg/index.html 
 
De er fra kapitlet òSkikke og uskikkeò. Sam-
tidig har jeg tatt meg den frihet ¬ ta med her 
noen bilder og tegninger som illustrasjoner 
og som boka ikke inneholder. 
 
Isak Constantinius Olsen (1846-1920) var 
sßnn av Ole Isaksen Ramberg. Han giftet 
seg i 1873 med Marie Anne Andersdatter 
(1851-1921). Hun var datter av Anders 
Amundsen Solli; 13 barn.  Han var lÞrer i 
Marka og Langangen fßr han kom til Pors-
grunn. LÞrer og lokalpolitiker, men mest 
kjent for Eidangerboka som nevnt. 
 
Denne boka inneholder b¬de slektshistorie 
og beskrivelser om Eidanger. Sett ut fra v¬re 
ßyne med PC/internett og digitaliserte kilder, 
holder nok ikke slektshistorien dagens m¬l. 
Men for nesten hundre ¬r siden da denne 
boka ble skrevet, m¬tte nok det meste  
hentes som muntlige opplysninger fra etter-
kommere. Kirkebßkene kunne nok vÞre til-
gjengelige om man ble funnet verdig av 
òprest eller klokkerò, men det var en svÞrt 
langdryg affÞre ¬ bla seg fram side for side. 
S¬ jeg regner slektshistorien i boka som et 
betydelig slektsgranskerarbeid m¬lt med da-
tiden ßyne. 
 
Det jeg vil framheve her er beskrivelsene om 
livet og forholdene i Eidanger i tidligere tider 
og som nok ikke var vesentlig forskjellig fra 
andre steder. I.C.Ramberg var en glimrende 
forteller hvor jeg har valgt ¬ beholde datiden 

sprogform. Videre tar jeg med at en m¬  
huske p¬ at boka er skrevet i 1918 da det 
forekommer noen tidsangivelser som ò60-
aareneò som n¬ m¬ forst¬s med 1860-¬rene. 
 
Tradisjoner og skikker om barned¬p med 
fadderbruk og navneoppkallinger er av stor 
betydning for v¬re sannsynlige slektskopling-
er. Dessverre har jeg ikke funnet noe om det 
i denne boka ï s¬ f¬r vi se om det kan bli 
artikkel(er) om det i framtida. Da med en klar 
anmodning om at en eller flere av v¬re med-
lemmer kan bidra med det. 
 
 
DELER AV KAPITLET I BOKA 
 
Trolovelser.  
Ved de tider, da lysning fra prekestolen  
skulde begynde, hadde gjerne de forlovede 
ordnet si saaledes, at de kunde çflytte sam-
menè som det heter. Denne skik skriver sig 
sandsynligvis fra den Þldgamle institution, 
som kaldes trolovelser, hvorom senere.  
Enkelte drßiet da noksaa lÞnge, fßr der blev 
alvor av brylluppet, saa at der i nogle tilfÞlde 
endog kunde komme en liten arving, fßr  
vielsen. Saadant hßrte jo til rene undtagel-
ser, og at vielsen blev utsat, hadde gjerne 
sin grund i sygdom eller andre uberegnelige 
naturhindringer, f.eks. uventet lange sjß-
reiser. Hvorledes forholdet forßvrig var  
mellem forlovede, sees bedst av fßlgende 
uttalelse av presten O. Nielsen: çDer er ikke 
mange, som kommer til mig, uten at de er 
nßdt til detè.  
 
DesvÞrre var der da ogsaa dem, som ikke 
kom til presten, selv om de var nßdt til det; 
men lot det skure i aarevis, endog med ut-
staaet straf for konkubinat, indtil prest og 
medhjelper var nßdt til at skride ind. At  
anvende kirketugt paa saadanne var jo  
ingen hjÞlp i, da de som regel aldrig kom i 
Guds hus.  
 

Skikke og uskikke i gamle dager 
Noen utdrag fra òBoken om Eidangerò av I.C. Ramberg 
 

- forord og utdrag av kapitlet i boka ved Ivar Kokkersvold 
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Et eller andet tilfÞlde av uegte barn av  
forÞldre, som ikke engang hadde vÞret for-
lovet med hverandre og endnu mindre  
hadde tÞnkt at gifte sig, findes da ogsaa hist 
og her indfßrt i kirkebßkerne. Nu maa ingen 
forstaa det saaledes, at Eidanger stod lavere 
end andre bygder. Tvertimot; jeg har snarere 
grund til at anta, at vort sogn var et av de 
likeste.  
 
En forfatter fra 1787 skriver: I almindelighet 
har vi i vor kirke tvende religionshandlinger 
ved egteskapers stiftelse fßrst trolovelse og 
siden brudevielse, og derimellem lysning og 
forbßn fra prÞkestolen. Vi har arvet denne 
indretning fra pavedßmmets kanoniske ret, 
og man kan tydelig se av vore love, at de vil 
ha egteskaperne allerede ved trolovelserne 
anseede som virkelig stiftede.  
 
Trolovelsen blev indfßrt her i landet 19-6- 
1582. En forordning av 9-3-1650 befaler, at 
trolovelserne skal ske i kirken; men bruken 
har mange steder medfßrt, at det sker i  
prestens hus, og det endog uten at bruden 
er nÞrvÞrende, da det egentlig kun er en 
indskrivning i kirkeprotokollen. Men noget 
mere bßr det ialfald vÞre, og allikevel noget 
ganske forskjellig fra egtevielsen. Hvis det 
varte lÞngere end en viss tid mellem tro-
lovelsen og brudevielsen skulde ved-
kommende straffes med avhold fra  
sakramentet, og hvis dette ikke hjalp, med 
bansÞttelse. Senere er fristen sat til 9 uker 
med 1 rd. mulkt for hver uke, som over-
skrider denne frist indtil 4 uker. Vedvarer  
forholdet endnu, meldes saken for kancelliet.  
 
Nu (1787) derimot er det rent galt. Forord-
ningen sier vistnok at trolovede ikke maa 
flytte sammen, fßr brylluppet er holdt, og at 
de som gjßr det, skal ha straf men hvem vil 
og kan vel paata sig at fßre opsigt? At for-
byde almusfolk, som er trolovede, at flytte 
sammen, har sine store vanskeligheter. Er 

de f.eks. under samme tak, er det vanskelig 
at skille dem ad, og selv om de ikke er under 
tak sammen, kan man vÞre viss paa, at det 
samme sker som fßr; ti naar saadanne folk 
har staat for presten, og han, som de kalder 
det, har çlÞst over demè, saa er de nu eng-
ang vant til at anse sig for egtefolk, og den 
tro kan ingen forordning faa dem fra. Det ser 
jo nÞrmest ut, som de ogsaa har loven paa 
sin side: ti 5-2-33 vil, at trolovede folks bßrn 
skal ansees som egtefßdte. (VÞsentlig efter 
Fr. Ussing: Den danske kirkeforfatning).  
 
Trolovelsesakten blev ophÞvet ved forord-
ning av 4-1-1799.  
 
Introduserte. 
Indgangskoner en Þldgammel praksis, der 
har sit for billede allerede fra Mose dage. 
Ifßlge 3.Moss.12 var en barselkvinde levitisk 
uren og maatte av presten renses ved ofring. 
Herom sier Ussing: For at gjßre overgangen 
fra jßdedom til kristendom saameget lettere, 
formede man den kristelige gudstjeneste 
saavidt mulig efter jßdedommen ogsaa med 
hensyn til barselkonerne, hvortil de fandt en 
sterk grund deri, at Jesu egen moder hadde 
underkastet sig samme renselseslov. Ifßlge 
N.L 2-8-9 har presten ikke ret til at indlede 
(introducere) nogen kone i menighetens for-
samling fßrend 5-6 uker efter barnefßdselen. 
(Uss.).  
 
I Eidanger kaldtes skikken at çgaa i kjÞrkeè, 
hvilket meget passende skedde paa den 
sßndag, da deres nyfßdte barn var til daa-
ben. Konerne med sit fßlge gik ind sakristi-
veien, hvor presten under hßimessesalmen 
talte nogle ord til dem, bad for dem og for-
manet dem til at takke Herren, som saa 
naadig hadde hjulpet dem i deres barnsnßd, 
saa at de nu atter kunde tillates at delta i 
gudstjenesten og faa sin lille nyfßdte ved 
daaben indlemmet i menigheten. Da de var 
fÞrdige, rakte de sin haand frem til tak, og i 

Trolovelse 1779  i Eidanger med rubrikken for Þgteviet til hßyre 
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haanden laa da en sßlvmynt til presten. Der-
paa gik de med fßlge ind i kirken og satte sig 
i fadderstolen. Denne skik er nu forlengst 
faldt bort. Biskop v.d. Lippe spurte i visitas-
mßte i 1869, og M¿lertz svarte, at skikken 
allerede dengang holdt paa at dß ut. Det er 
da vel ikke det lille utlÞg, som er aarsaken? 
sa bispen. Nei, det var der ingen, som  
trodde.  
 
(Anmerkning IK: I kirkebßkene for Eidanger 
p¬ 1700-tallet er det ved barned¬p ogs¬ fßrt 
en rubrikk for introduserte, og denne 
intoduksjonen av barnemora var omkring 1 
m¬ned etter d¬pen ï med noen variasjoner. 
S¬ da var nok skikken i hevd med  òindlede 
(introducere) nogen kone i menighetens for-
samling fßrend 5-6 uker efter barnefßdse-
lenò.) 
 
Konfirmanter 
Konfirmanterne hadde fra Þldgamle dage en 
forÞring med til presten. Om vaaren i spil-
tiden fik man gjerne fat paa en storfugl, rßi 
eller tiur; en aarhane fik ogsaa gaa an. Eller i 
fisketiden en pen laks, eller i mangel av  
noget andet en fet kalveskrot, en asjet med 
godt bondesmßr eller en sukkertop. Den 
dag, de blev çuttatè, fik presten penge; av 
gaardmandsfolk gjerne en daler, nogle mere 
og nogle mindre.  
 
Bryllyp m.v. 
Ved bryllupper vilde presten gjerne ha 5 da-
ler, og çnaar det regner paa presten, saa 
drypper det paa klokkerenè, brugte man at 
si. Orgel bruktes omtrent aldrig ved brude-
vielser.  
 
Guld- og sßlvbryllupper og lignende mine-
ralske anstaltmakerier var ukjendte i vore 
bedsteforÞldres dage. Ringforlovelser like-
saa. Ingen sendte visitkort eller gik omkring 
og gratulerte. - Et album fandtes efter sig-
ende paa Tveten omkr. 60-aarene, og det 
var rimelig vis baade det fßrste og det  
eneste i Eidanger paa den tid.  
 
Bilder og bßker 
Ved mitten av 50-aarene begyndte folk at la 
sig fotografere, dengang paa glasplater.  
Disse billeder maatte straks indsÞttes i  
ramme og ophÞnges paa vÞggen, da de 
ikke egnet sig til at indsÞttes i et album; 

men glasset blev snart avlßst av karton i  
visitkortformat, som var langt mere holdbart 
og hensigtsmÞssig. Dilletantfotografer 
fandtes ikke dengang; nu derimot har jo 
snart sagt ethvert ungt menneske sit foto-
grafiapparat, som for turister og sports-
mennesker nÞsten saa at si hßrer til det 
daglige brßd.  
 
Et eller flere çskilderierè paa vÞggene 
fandtes gjerne i ethvert hus, naar ikke  
armoden var altfor stor. Endel gamle bßker 
laa ogsaa paa en hylde; saadanne ting kjßp-
tes i alm. paa auktioner efter embedsfolk.  
 
Barneopdragelsen.  
I denne kulturgren fulgte man gjerne i hjem-
mene den lÞre, at çhvo som sparer sit ris, 
hater sin sßn; men den som elsker ham, tug-
ter ham tidligè. (Ordspr. 13, 24). Fßlgende 
lille vers er typisk for fßrste halvdel av forrige 
aarhundrede:  
çFauelen sitter paa bjßrketop aa synger saa 
vakker ei vise; N.N. blir saa snild en gut, 
naar han faar litt av riseè.  
 
Et ris, en svolk, en fute eller som den ogsaa 
kaldtes bjßrkesokker og mester Erik, blev 
anset som et universalmiddel i opdragelsen 
og antoges at kunne gjßre underverker, naar 
det gjaldt at indpode at barn kundskaper  

 

Mine besteforeldre med fotografier p¬ vegg og 
bord. Ogs¬ et òskilderieò p¬ vegg. Ca.1915. 
Fra Ivar Kokkersvolds slektsbilder. 
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eller at fremelske lydighet, velopdragenhet 
og andre moralske begreper. I mangel av et 
virkelig bjßrkeris kunde i et praktiske liv  
anvendes utdeling ßredasker, kindhester,  
nÞsestyvere og nakkedrag av en kraftig  
nÞve eller mere indirekte ved hjÞlp av 
Herslebs bibelhistorie eller den omarbeidede 
forklaring. For at sÞtte kronen paa prygle-
humbuken blev offeret efterpaa ekseku-
tionen ofte tvunget til at çkysse risetè. Om 
det hulkende og hikstende barn eiet noget 
fnug av forutsÞtninger til at begripe tÞnken i  
dette oprßrende pÞdagogiske spilfÞgteri, 
det var ingen som tÞnkte paa. Det var nok, 
at saa hadde forfÞdrene gjort fßr i tiden, og 
derfor maa ogsaa vi gjßre det.  
 
I mine tidligste skoledage blev prygle-
metoden eftertrykkelig haadhÞvet i skolen, 
det kan jeg av egen erfaring bevidne. Skjßnt 
kun litt over 7 aar gammel fik jeg 2 gange 
smake mester Erik over hÞnderne og en 
anden gang et saftig nÞveslag i nakken av 
skolemesteren.  
 

Men konfirmantundervisningen overgik alle 
grÞnser. Presten Nielsen var skrÞk for os. 
Naar det myndige menneske kom ind til os 

og traadte op paa sin tronstol, maatte man 
uvilkaarlig komme til at tÞnke paa storfryste 
eller endog selvherskeren over alle russer. 
SaalÞnge det gik glat med leksehßring, var 
jo alt godt og vel; men det varte ikke lÞnge, 
for uveiret begynde. Et stakkels aandsfattig 
pike kom til at si: Lot valgte den egen-
nyttigste og frugtbareste del av landet.  
Hva var det, du sa? Kan jora vÞre egennyt-
tig, du?  
çNeiè, kom der neppe hßrlig fra stakkels 
vetsrÞmte barn.  
Kom hit! Lßd det med skarp kommandotone.  
 
SkjÞlvende og rent sindsforvirret av rÞdsel 
nÞrmer hun sig prÞlaten. Det gaar aldeles 
rundt for hende, og presten var ikke istand til 
at faa sammenhÞngende ord ut av munden 
paa den forpinte vÞrgelßse skapning. Saa 
gjßr Herslebs bibelhistorie sin runde om ßre-
ne paa hende. Hun tutrer og graater, og hun 
er ikke istand til at samle en tanke til svar 
paa hans spßrsmaal: 
Kan du ikke se? Du har çgloerè nok til at se 
med! (piken hadde nemlig noksaa store ßi-
ne). Du lÞser som en papegßie, eller har du 
kjeften fuld av graut? Det er aandsfortÞrelse 
at ha med slike bester at bestille. Pak sig!  
Dette forstod hun tydeligvis ikke og blir 
staaende og hulke.  
Vil hun pakke sig!  
O, hvor ondt jeg syntes det var! Her var ing-
en persons anseelse: dreng eller pike; ingen 
kunde vÞre tryg. Idag mig, imorgen dig.  
 
Hvis der kunde vÞre flere saadanne  
seanser paa en og samme dag, saa traf det 
sig, at hele flokken blev jaget hjem og det 
med en slik fart, at bßrnene hverken fik vite 
lekse eller hvad tid de skulde komme igjen.  
 
Undervisningen i det hele var jo noksaa  
sjaber da; men Nielsen var utmerket til at 
holde konfirmationer og denne dagen var 
mig til rik og uforglemmelig velsignelse.  
 
(Omkring 70-aarene hÞvet sig sterke rßster 
mot at fortolke ordspr.13,24 bokstavelig, og 
den nye skolelov av 1889 har praktisk seet 
omtr. ophÞvet al legemlig revselse i skolen).  
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Kapittel 6. Gjenforening 
Tante Martha var flink til ¬ ha gode ideer, og 
en v¬r hadde hun en uvanlig en. Hennes 
plan var ¬ ha en sammenkomst av hele 
Findall klanen, b¬de fjernt og nÞr. Den  
skulle holdes p¬ g¬rden da det var det  
gamle Findall hjemstedet. Hele klanen besto 
av mange linjer, foruten v¬r egen, hvor  
gamle bestefar Findall var overhode. 
 
Hun og barna kom ut tidlig den sommeren 
for ¬ hjelpe til, s¬ forberedelsene var i gang 
uker i forveien. Kornl¬ven ble skrubbet og 
vasket fra topp til t¬, s¬ det var der hvor  
familien v¬r skulle sove. Vi delte opp i rom 
ved ¬ henge opp gardiner fra tak til gulv. P¬ 
den m¬ten laget vi tre rom oppe og tre nede, 
siden l¬ven var en to-etasjes bygning. Tante 
Martha og onkel skulle ogs¬ ha et rom der.  
Da den praktiske tante Hanna hßrte om  
planen, sa hun at dette ville fßre til altfor 
store kostnader for far og mor. Gamle beste-
far Findall ristet ogs¬ p¬ hodet i forferdelse 
over ideen og sa han ikke kunne skjßnne 
hvordan Ole (v¬r far) skulle klare ¬ holde 
hodet over vannet med all den maten han 
hele tiden m¬tte skaffe.  
 
Tante Martha ble ikke skremt av litt mot-
stand, men satte i gang med planen. Huset 
ble vasket og omtapetsert. Str¬madrassen 
v¬re ble tßmt og nytt ble puttet inni, da det 
var den eneste typen madrasser vi hadde 
den gangen. Vi hadde ogs¬ et tynt lag med 
str¬ p¬ gulvet fßr hjemmevevde tepper ble 
lagt p¬ og spikret fast langs veggene. Str¬ 
ble brukt over hele landsbygda i stedet for 
en filt under teppet. Alle lampene, og noen vi 
hadde l¬nt, m¬tte renses, fylles og vekene 

trimmes. 
 
Mange dager fßr den store begivenheten ble 
det slaktet, bakt og kokt siden vi m¬tte  
servere middag og kveldsmat til rundt  
hundre mennesker, foruten m¬ltider til de 
som skulle vÞre gjester i huset. Et stort  
lerretstelt ble kjßpt og satt opp til ¬ servere 
m¬ltidene i. Benker og bord ble laget og  
tallerkener ble leid fra O. Torrison Co., som 
ogs¬ tilhßrte v¬r del av klanen. Disse  
tallerkenene kom i tßnner og de m¬tte  
pakkes opp og vaskes fßr den store dagen. 
Slektninger som skulle bo hos oss begynte 
og ankomme n¬ og da, s¬ det var nok av 
opplevelser og arbeid til alle. Pene japanske 
lykter ble hengt opp i teltet og rundt om p¬ 
utsiden for ¬ lyse opp etter at det ble mßrkt, 
siden det selvfßlgelig ikke fantes elektrisitet. 
Disse lyktene var laget av tykt krepp-papir i 
forskjellige farger og hadde et h¬ndtak i 
midten. De s¬  veldig festlige og pene ut n¬r 
de ble tent. 
 
Den store festdagen kom endelig med nyde-
lig vÞr. Gjestene som ikke allerede var an-
kommet begynte ¬ komme tidlig p¬ formid-
dagen. Hilsener, latter og smilende ansikter 
kunne sees p¬ alle kanter. Spesielt husker 
jeg onkel Nels Findalls hjertelige latter. Det 
var en glede ¬ hßre ham. Ingen av gjestene 
fikk lov til ¬ g¬ inn i teltet fßr middagen ble 
annonsert. Ryktene hadde g¬tt rundt at s¬ 
snart alle hadde g¬tt inn i teltet til middag 
ville de bli introdusert for òthe belleò ï 
skjßnnheten i Findall klanen. Det var mye 
spekulasjon med hensyn til hvem det kunne 
vÞre for det var ingen mangel p¬ pene  
ansikter i klanen. Endelig kom beskjeden og 
alle gikk inn i teltet. Det var virkelig et flott 

 The Farm of My Memory - del 3 
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middagslokale, dekorert med kvister fra  
sedertrÞr, bregner og ville blomster og med 
de fargerike japanske lyktene hengt opp 
over de lange bordene. Alles ßyne sßkte 
rundt etter òthe belleò ï skjßnnheten, og der 
var den ï en gammel kubjelle, dekorert med 
blomster og hengt opp i midten av teltet. Det 
var lyden av denne bjella som for flere ¬r 
siden hadde hjulpet bestemor ¬ finne kuene i 
den store skogen, s¬ den kunne riktig kalles 
òthe bell(e) of the clanò ï klanens skjßnnhet! 
 
Det er vel unßdvendig ¬ si at vi hadde det 
veldig moro, men det kom kanskje et sukk 
fra noen av Findall-sßstrene n¬r tankene om 
sin kjÞre mor gikk gjennom hodet ved synet 
av den gamle bjella. Îrverdige bestefar 
Findall var selvsagt Þresgjest den dagen. 
Det ble holdt ettermiddag taler av de som 
hadde den evnen. Av de som var tilstede, 
var det kjßpmenn, advokater, prester,  
eiendomsmeglere og til sist men ikke minst, 
mange bßnder. I det hele s¬ var det en  
begivenhetsrik dag, og skjßnt jeg var ikke s¬ 
gammel den gangen, fulgte vi barna med og 
hadde det moro sammen med de andre. 
 
Etter sammenkomsten ble noen av slekt-
ningene i flere uker. Det store teltet ble tatt 
ned og lagret til senere bruk. Det ble ofte 
l¬nt bort til folk fra fjern og nÞr som skulle 

arrangere bryllup eller andre stßrre begiven-
heter. 
 
Bestefar Findall begynte ¬ bli gammel og 
tilbrakte vintrene sammen med Martha og 
onkel Nels Johnson i Chicago, og somrene 
sammen med oss p¬ g¬rden. Noen ¬r  
senere kjßpte tante Martha og onkel et  
sommerhus ved Delavan-sjßen i Wisconsin. 
Og siden feriene ble tilbrakt der, hadde de 
bare tilfeldige besßk p¬ g¬rden. Huset de 
kjßpte ved sjßen var stort med mange rom til 
¬ holde selskaper.  Dette gjorde de med 
brask og bram hver sommer. De kalte stedet 
òFindallò etter den gamle Findall-g¬rden hvor 
tante var fßdt. 
 
Kapittel 7. Hell og uhell 
Med s¬ mange barn i familien, og de fleste 
av oss gjorde stor sett som vi ville, s¬ var det 
ganske mange uhell og nesten-uhell. Vi  
hadde ingen postombÞring der ute p¬  
landet, men fikk posten ved Oslo Postkontor 
som l¬ i et hjßrne av Stephenson-mßlla,  
nede ved elva. Sent p¬ ettermiddagen var 
det vanligvis en eller flere av oss som dro 
ned etter posten som kom med heste-
transport fra Cato. 
 
S¬ en ettermiddag, da Mabel og Inga dro 
ned til  postkontoret, var posten ikke  
kommet, s¬ de hadde det moro med ¬ g¬ 
fram og tilbake p¬ steinmuren som gikk 
rundt mßllehjulet. Plutselig, mens de gikk 
der, gled Inga og falt, men klarte ¬ f¬ tak p¬ 
et fremspring i veggen og hang der hjelpelßs 
over hjulet mens Mabel i panikk skrek etter 
hjelp. Mßlleren kom lßpende og lßftet barnet 
i sikkerhet. Hun var bare rundt seks ¬r  
gammel og Mabel noen f¬ ¬r eldre. Hadde 
hun mistet taket i veggen, ville hun ha blitt 
slengt rundt i vannhjulet. 
 
Broren v¬r Gerhard, - den nest yngste i  
familien, likte ¬ henge etter far hvor enn han 
gikk da han var ganske liten. N¬r han  
plßyde, gikk Gerhard bak ham i fura som 
plogen laget s¬ fort de sm¬ bena kunne  
klare. 
 
En dag tok far firehjulsvogna med en av  
hesten til Clarks Mills for ¬ f¬ hesten skodd. 
Gerhard hadde tilsynelatende sett ham dra 
og bestemt seg for ¬ fßlge. Litt etter at far 

Sophie Olea Hanson 
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hadde reist, kom mor til ¬ kikke oppover vei-
en og syntes hun s¬ et lite hvitt hode som 
forsvant bak en bakketopp omtrent en mile 
unna. Hun spurte hvor Gerhard var, og da 
han ikke kunne finnes, sendte hun kjapt en 
av de eldre barna for ¬ se om han var opp-
over veien. Og ganske riktig, der trasket den 
lille pjokken i vei i den retningen han hadde 
sett far forsvinne. 
 
Noen ¬r senere, da Gerhard var omtrent 6 ¬r 
gammel, hadde vi to unghester som lßp p¬ 
jordet. Den ene var et ¬r og den andre to ¬r 
gammel.  N¬r arbeidshestene ikke ble be-
nyttet, ble de ogs¬ satt ut p¬ beite. En dag 
ville far bruke hestene og spurte om Gerhard 
ville hente dem. Dette var en oppgave han 
likte ¬ gjßre og hadde gjort tidligere siden 
hestene var snille og lette ¬ lede. Men  
denne gangen, da han ledet den ene hesten 
og de andre fulgte, kom unghestene hopp-
ende og sparket med bena. Da de gjorde 
det, traff en av dem Gerhard i skulderen, s¬ 
kravebenet knakk. Ingen s¬ uhellet og han 
klarte og krype opp bakken fßr mor oppda-
get ham. Han var blek og hadde fryktelig 
vondt, men det kom aldri et knyst fra ham. 
Far og Christine kjßrte ham til doktoren i 
byen for ¬ f¬ benet p¬ plass og bandasjert 
ham. 
 
Far sa senere at da doktoren ordnet med 
kragebenet, ble Gerhard helt hvit som et  
laken, men han verken gr¬t eller kom med 
noen lyd. Dette var karakteristisk for hele 

familien. Det var aldri mye gr¬t eller klaging 
dersom vi var syke eller skadet. 
 
Ved mindre skader, som ¬ tr¬kke p¬ en  
spiker, kutte seg, eller ved et uhell treffe  
bare fßtter med hßygaffelen, noe som n¬ og 
da hendte, s¬ sa vi ingenting, men lßp opp til 
l¬ven der far hadde en flaske med arnica 
(solblom) og helle noe av det p¬ s¬ret. En 
gang da far kjßrte kornkniven inn i benet og 
det blßdde kraftig, ba han oss om ¬ lßpe opp 
til stallen og finne en h¬ndfull spindelvev, 
som han stoppet blßdningen med, og s¬ret 
grodde pent sammen. Det var fßr vi visste 
noe om bakterier, og enkle midler syntes ¬ 
vÞre godt nok skjßnt jeg ville ikke anbefale 
det n¬. 
 
Et ¬r hadde jeg p¬ en eller annen m¬te f¬tt 
tak p¬ en sykkel. Den var malt mßrke rßd, 
og jeg var veldig stolt av den. En dag, da jeg 
hadde tenkt ¬ ta en lang sykkeltur, tok jeg 
den ut av skuret og lente den opp mot gjer-
det mens jeg lßp inn i huset for ¬ skifte kjole. 
Da jeg kom ut noen minutter senere var det 
stor st¬hei i innkjßringa v¬r. Idet jeg kom ut 
roet det seg ned litt og jeg s¬ sykkelen 
smadret og Helmer krabbet ut av vraket som 
nesten kunne ha drept ham. Det viste seg at 
han hadde sett sykkelen min ved gjerdet og 
bestemt seg for ¬ sykle opp til porten og  
tilbake fßr jeg kom ut.  
 
V¬re snille, men ganske unge arbeidshester 
grasset p¬ jordet hvor innkjßringa v¬r gikk 

 

Det gamle Findall-
huset i Norge ved 
Knut Edwards 
familiebesßk. 
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gjennom. En av dem, Flora, var ganske nÞr 
veien da Helmer syklet opp til porten, og da 
han snudde og kom tilbake hadde hun flyttet 
seg inn midt i veien s¬ han ikke kom forbi. 
For ¬ skremme henne vekk, bl¬ste han opp 
en liten lekeballong som hadde en flßyte til 
munnstykke. Denne plutselig hßye lyden fikk 
henne til ¬ hoppe, men i stedet for ¬ hoppe 
til siden, slik Helmer hadde ventet, hoppet 
hesten rett p¬ sykkelen. Hvordan han klarte 
¬ unng¬ og bli skadet var et mirakel.  
 
Sykkelen min ble fullstendig knust og jeg fikk 
aldri en ny. 
 
Kapittel 8. Presten A. O. Alfsen 
Mine barndomsminner ville ikke vÞre komp-
lette uten ¬ ha nevnt presten A. O. Alfsen. 
Ved siden av ¬ vÞre prest, var han en god 
venn og nabo. Han elsket selskap, var full av 
moro, t¬lte en spßk som gikk utover han selv 
og andre, og var alltid veldig oppfinnsom. 
En ettermiddag da de fikk uventede gjester i 
presteg¬rden, sa fru Alfsen til sin mann at de 
hadde for lite brßd. çJeg l¬net noeè, sa han, 
og med det i tankene, gikk han over veien til 
sin gode nabo, Maren Jacobsen. Til sin  
for-skrekkelse oppdager han at ingen er  
hjemme og dßren var l¬st, men da han  
kikket inn gjennom vinduet, s¬ han flere  
ferske nybakte brßd som kjßlnet seg p¬ 
kjßkkenbordet. Han ¬pnet vinduet, krabbet 
gjennom og tok med seg flere brßd. Da  
kaffen ble servert til gjestene p¬ preste-

g¬rden den kvelden, skrßt de over fru  
Alfsens gode og ferske brßd. Blant gjestene 
var Maren Jacobsen, som ikke visste fßr et-
terp¬, at det var sitt eget brßd hun hadde 
skrytt av, og prest Alfsen hadde en god latter 
p¬ hennes vegne.  
 
Fru Alfsen var en stille og verdig kvinne og 
en dyktig styrer. Besßkende var alltid vel-
kommen. En kopp kaffe med en lett lunsj ble 
vanligvis servert p¬ ettermiddagen og ingen 
var mere glad i en god kopp kaffe som pres-
ten selv. P¬ fine sommerettermiddager ble 
lunsjen servert ute i lysthuset, et rundt hus 
dekket av slyngplanter med et bord i midten 
og benker rundt. Han hadde et nydelig omr¬-
de rundt huset og hadde plantet b¬de busker 
og skyggefulle trÞr. Han hadde ogs¬ en fin 
plen hvor de ofte spilte krokket ï et spill han 
var veldig glad og veldig god i. 
 
Deres datter Lulu var p¬ min alder s¬ jeg var 
ofte over hos dem, og hun var hos oss. 
Prest Alfsen likte ¬ kjßre med et livlig heste-
spann og var en ekspert til ¬ kjßre. Han likte 
¬ invitere naboer og venner til ¬ bli med n¬r 
de dro inn til byen, til çLadiesô Aidè (Kvinne-
hjelpen, som var en lokal kvinneforening 
som samlet inn penger til kirken), eller bare 
ut p¬ tur. Det fantes ingen telefon, men han 
klarte alltid ¬ f¬ gitt beskjed om at han ville 
komme forbi hvis noen ville vÞre med. 
 
P¬ presteg¬rden var det et furuholt hvor alle 
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naboutfluktene pleide ¬ holdes. Vi pleide ¬ ta 
med v¬r egen lunsj og en komite ville koke 
kaffe til alle. Det var benker ¬ sitte p¬ og en 
taleplattform eller prekestol. P¬ programmet 
sto ofte lokale talenter, bortsett p¬ 4. juli. Da 
hadde vi en taler fra Manitowoc, vanligvis en 
sakfßrer (eller noen ganger ble Thomas  
Torrison bedt om ¬ tale). Han var en gang 
borgemester i Manitowoc og var ofte til stede 
ved v¬re utflukter. 
 
En varm, tßrr sommer var alle brßnnene 
hvor vi hentet vann til kveget, tßrre. Prest 
Alfsen hadde en boret brßnn, med en vind-
mßlle til ¬ pumpe opp vannet, og siden eien-
dommen v¬r grenset til hans, sa han til far at 
vi kunne drive kveget over til hans vanntank. 
Presteg¬rden besto av ca 16 hektar, s¬ han 
hadde ogs¬ noen kuer. For ¬ f¬ v¬r bßling 
inn, la vi ned gjerdet mellom de to beitene og 
drev dem gjennom. Vi fant alltid tanken full 
av vann og Alfsens egne kuer var over i et 
annet jorde. Hadde han ikke gjort det, ville vi 
hatt vanskelig for ¬ skille dem fra hverandre. 
 
Men allikevel var det mye underholdning.  
V¬rt tßrste kveg raste inn mens de rautet og 
dyttet til hverandre med de lange horna, og 
alle forsßkte ¬ komme fßrst til tanken. Alfsen
-kuene rautet p¬ den andre siden av gjerdet 
til svar. Vi forsßkte ¬ holde orden med kjep-
per i handa, s¬ hvert dyr fikk sjanse til ¬  
drikke. Vi var ikke redd for alt br¬ket, og til 
slutt var bßlingen fornßyd og p¬ hjemveien. 
Det var alltid to av oss og noen ganger tre 
for ¬ klare jobben med ¬ drive kuene frem og  
tilbake til vannet. Vi kom lßpende inn p¬  
jordene til Alfsen barfot, varme og stßvete og 
s¬ ofte noen av deres barn satt eller lekte p¬ 
plenen, pent og rolig. Noen av dem kom ofte 
bort til vanntanken for en prat. Vi likte ogs¬ ¬ 
se p¬ p¬fuglen deres n¬r den spredde ut de 
nydelige fjÞrene og spankulerte omkring, og 
vi var veldig fornßyd dersom vi fikk en av de 
pene fjÞrene som falt av. 
 
Selv om vi var barfot, mßkkete og stßvete 
n¬r vi drev kyrne for ¬ drikke, n¬r sßndagen 
kom, var vi alle rene og pene og svingte oss 
med stivede skjßrt og pene kjoler sammen 
med resten av barna. 
 
Mor hadde god smak og selv om hun hadde 
lite penger til ¬ kjßpe ting, klarte hun p¬ en 

eller annen m¬te ¬ ha pent tßy for oss ¬ ha 
p¬. Med 8 jenter i familien var det en ende-
lßs jobb med vasking, stiving og stryking. 
Mang en lßrdag holdt mor eller en av de 
stßrre jentene p¬ langt p¬ kveld med ¬  
stryke slik at vi alle hadde pent tßy til sßn-
dag. Ikke bare oss, men hele huset m¬tte 
vÞre rent og bakingen unnagjort fßr vi dro til 
sßndagsskolen p¬ sßndag morgen. Derfor 
ble all vasking og baking gjort p¬ lßrdag, 
uansett hvor sent det ble fßr mor kom seg til 
sengs. 
 
Kapittel 9. Nykommere 
S¬ langt tilbake som jeg kan huske hadde vi 
alltid et krokket-sett og hele familien spilte, 
selv gamle bestefar Findall som pleide ¬ 
spille i sine yngre dager, syntes det var moro 
¬ prßve seg p¬ spillet en gang i blant. Men 
vanligvis satt han p¬ verandaen og s¬ p¬ 
oss andre; han lo dersom vi fikk et godt treff 
og ristet p¬ sitt hvite skjegg dersom ballen 
forsvant i buskene.  
 
Han var ganske dßv dengang og n¬ og da 
lßp en av oss opp til ham og ropte forklaring 
inn i ßret hans. Han var alltid oppmerksom 
p¬ det som skjedde rundt ham og interessert 
i det vi drev med, selv da vi jentene ble eldre 
og skulle p¬ çdateè en kveld. Han m¬lte da 
gutten opp og ned og spurte mor hvem for-
eldrene hans var. Dersom de var lutheranere 
og satt rimelig godt i det, smilte han og  
nikket til samtykke.  
 
KjÞre gamle bestefar, skjßnt han stort sett 
satt og rßkte pipe og leste çVed Arnenè, og 
selv om han opptok v¬rt beste soverom (det 
ved siden av stua), fßlte vi aldri at han var i 
veien, tvert i mot s¬ var han en av oss.  N¬r 
jeg ser tilbake, undrer jeg meg ofte p¬ hvor 
rask han var i tankegangen og hvor pent han 
oppfßrte seg, selv i en alder av 87 ¬r. 
 
Far hadde ingen slektninger i dette landet, 
men han hadde en sßster og tre brßdre i 
Norge. En vinterkveld kom det to unge menn 
p¬ dßra med et introduksjonsbrev fra fars 
bror, Anton, i Norge. De hadde kommet fra 
Norge til Manitowoc, og da de spurte etter 
veien til g¬rden v¬r i butikken der vi handlet, 
ble de presentert for v¬r nabo, John Larson, 
som tilfeldigvis var i byen den dagen. John 
hadde gitt dem skyss ut til huset v¬rt. Mor og 
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far var veldig overrasket over ¬ se dem, men 
fikk dem til ¬ fßle seg velkommen. Med sin 
vanlige r¬dsnarhet fikk mor stuet familien 
sammen slik at det var en seng til dem ¬  
sove i. 
 
Den kvelden de kom var jeg p¬ skolen og 
hßrte p¬ en debatt eller et program. John 
Larson kom inn ganske sent og satte seg 
ned. Jeg hßrte han sa til mannen ved siden 
av, çDet er kommet to nykommere til Ole 
Hanson i kveldè. çNei, ikke to igjen,è ut-
bryter den andre. Han misforsto John, etter-
som det allerede var et tvillingpar i familien, 
han ble forferdet og trodde at enn¬ et tvilling-
par hadde blitt fßdt. Men denne gang var det 
nykommere fra Norge, og da jeg kom hjem 
den kvelden, ble jeg introdusert for Lewie og 
Martin Rollefson. De ble boende hos oss i 
flere ¬r mens de hadde forskjellige jobber i 
nabolaget og gikk p¬ skolen p¬ vinteren. Da 
de hadde lÞrt det engelske spr¬ket ganske 
godt, dro de til Chicago og fikk arbeid der. 
 
Etter hvert som vi ble eldre var vi travelt opp-

tatt med arbeid, men det forhindret oss ikke i 
¬ ogs¬ ha det moro. Mor hadde ikke noe 
imot litt tßys og tull n¬ og da, men likte det 
faktisk, s¬ dersom vi fikk en ide som kunne 
vÞre litt vill, s¬ nßlte vi ikke med ¬ sette i 
gang.  S¬, sent en ettermiddag da det var p¬ 
tide ¬ hente kuene til melking, sto mor, Nelia 
og jeg utenfor huset og diskuterte hvem som 
skulle hente dem, siden b¬de Nelia og jeg 
ville gjßre det. Det var ganske langt ¬ g¬ da 
vi m¬tte g¬ nedover kutr¬kket og gjennom 
skogen til der de beitet. Siden Nelia insi-
sterte p¬ ¬ g¬, sa jeg for moro skyld, çDet er 
best du g¬r for jeg tror du har til hensikt til ¬ 
mßte noen i skogenè. Hun bare smilte og 
gikk av g¬rde sammen med lillebror Val. 
 
Idet hun dro av sted, fikk jeg en ide. Jeg sa 
til mor, çJeg g¬r og ser om hun mßter noen i 
skogenè, og fortet meg opp i anden etasje. 
Der dro jeg raskt p¬ meg noen mannfolkbuk-
ser, en jakke og en filthatt, og lßp s¬ raskt 
jeg kunne over jordet, for jeg m¬tte komme 
til den andre enden av skogen fßr hun kom 
fra den andre siden. Far arbeidet p¬ jordet 
med ¬ sl¬ hßy, og jeg vinket til ham mens 
jeg lßp forbi. Han sa senere at han ikke had-
de kjent meg igjen og lurte p¬ hva det var for 
en gutt som lßp over jordet. 
 
Da jeg kom inn i skogen, s¬ jeg Nelia kom-
me fra den andre retningen. Jeg ville ikke at 
hun skulle se meg, s¬ jeg gjemte meg raskt 
bak et tre. Jeg planla ¬ overraske henne n¬r 
hun kom nÞrmere ved ¬ g¬ ut foran henne 
og si, çGod kveld. S¬ hyggelig det er ¬ mßte 
en s¬ sjarmerende frßken.è Hun var jo virke-
lig en pen jente. Da jeg kikket ut fra bak treet 
for ¬ se hvor nÞrt hun var kommet, skjßnte 
jeg at planen min ikke ville fungere. Hun 
hadde sett meg og sto der og stirret som et 
skremt r¬dyr, og da hun s¬ at jeg kikket fram 
fra treet, snudde hun, tok Valôs h¬nd og lßp 
hjemover. Jeg skjßnte hun var skremt, s¬ jeg 
lßp etter og ropte navnet hennes og h¬pet 
hun ville kjenne igjen stemmen min. Jo hßy-
ere jeg ropte, jo raskere lßp hun, og dro den 
lille karen etter seg. Til slutt ga jeg opp og 
gikk sakte hjem. 
 
Hun s¬ seg aldri tilbake, men lßp vilt i vei til 
hun kom til huset hvor mor sto og lo av det 
hele. Hun tok tak i mor og sa, çVi m¬ inn i 
huset s¬ fort vi kan. Det er en gal mann som 

 

Gode, gamle bestefar Findall 
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lßper etter oss. Da mor leende sa, çDet er 
bare Sophie som erter deg,è satte hun seg 
ned p¬ grasset og halvveis lo og gr¬t. Da jeg 
etter en stund kom hjem, rullet hun rundt i 
grasset og lo, men da hun s¬ meg, kom hun 
seg raskt opp og begynte ¬ sl¬ meg med 
str¬hatten. Lillebroren min sa til meg, çJeg 
visste det var deg hele tiden, men hun dro 

meg med.è Vi trodde ikke p¬ ham, men det 
kan vÞre han hadde gjenkjent stemmen min 
da Nelia var for redd til ¬ hßre etter. 
 
Hvem som virkelig hentet kuene den  
kvelden, husker jeg ikke, men det var ihvert-
fall ikke Nelia eller meg. 

 

Sophie og Christine utkledd som en 
gutt. 

 

United states of America  
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Forord 

De fÞrreste av oss har noen skriftlige be-
retninger om v¬re forfedre/ïmßdre, og i til-
felle heller f¬. Ïnsker en ¬ finne ut mer enn 
navn og datoer, er vi henvist til ¬ leite i 
mange kilder. Noe finnes i bygdebßker, kan-
skje ogs¬ i rettsprotokoller m.v. Men oftest 
mest enkelthendelser.  
 
Lokalhistorien gir oss verdifull bakgrunns-
kunnskap om livet p¬ den tida, og er vi  
heldige dukker det opp navnet p¬ en ane 
eller fler. Det hender ogs¬ at de ikke alltid 
blir omtalt i positive vendinger, men er de 
langt og fjernt nok bakover blir det vel mer et 
òkrydderò til slektshistorien. 
 
Eidanger bygdehistorie, lokalhistorien (bind 
1) av H. Hals leser jeg av og til litt i ï mest 
som bakgrunnsstoff for slektsgranskningen 
min. Kapitlet om krigs¬rene 1801-1814  
er med b¬de dramatiske og komiske innslag. 
Her dukker det ogs¬ opp p¬ rode Heistad en 
òOle Pedersen som ved sin vanlige ondskap 
stadig hadde fornÞrmet instruktßren i  
v¬penbruk p¬ en slik m¬te at v¬penßvelsene 
hadde blitt alvorlig forstyrretò  
og blitt innrapportert for det. Hßyst sann-
synlig min ane Ole Pedersen Skavraker i  
Eidanger, og stamfar til min morslekt derifra. 
 
Historien om dette kystvernet og den drama-
tiske beretningen om ei engelsk skute p¬ vei 
inn fjordene i nedre Telemark regner jeg 
ogs¬ vÞre s¬pass artig lesning at jeg tar 
med det som klipp fra boka.  
 
Men fßrst en kort beskrivelse av denne pe-
rioden. I 1801 fßrte stormaktspolitikken ute i 
Europa til at Danmark-Norge ble tvunget ut i 
krig fßrst mot England, deretter ogs¬ mot 
Sverige. I 1807 f¬r vi s¬ den engelske bloka-
den av Norge med engelske krigsfartßyer 
langs kysten. Kombinert med u¬r her i landet 

gav det stor korn- og matmangel. Folk sultet, 
noen dßde men nok mer av svekket immun-
forsvar p.g.a. matmangelen enn direkte  
sultet i hjel. 
 
Vi har s¬ diktet om Terje Vigen av Henrik 
Ibsen som rodde/seilte til Danmark for ¬ 
skaffe seg korn. òDet var nok mange Terje 
Vignerò skal Ibsen ha svart p¬ spßrsm¬l om 
hvem han var. Jeg finner lite eller intet om 
slike Terje Vigner i slektshistorien for Eid-
anger p¬ den tida. Derimot en del i Brunla-
nes bygdebok om folk som dro p¬ Dan-
marksferd og hvor noen havnet i engelsk 
prison som de sa. 
 
Denne farten over til Danmark for korn var 
nok ogs¬ en blanding av egen matauk og 
svartebßrshandel ï med livet som innsats. 
 
FRA BOKA 
Kystvernet i Eidanger  
òMyndighetene i Bratsberg amt fryktet sterkt 
et militÞrt innfall av engelskmennene fra  
sjßen. Brevik-batteriene ble kraftig forsterket. 
Alt i alt kom de n¬ til ¬ best¬ av 14 kanoner 
med ammunisjon p¬ 200 kuler og 70 pund 
krutt. Selve garnisonen; som i hßy grad satte 
sitt preg p¬ stedet, var p¬ 80 innrullerte  
matroser og tre m¬nedslßytnanter. Sjefen 
var kapteinlßytnant van Deurs, en mektig 
herre som av og til kunne f¬ Breviks borgere 
p¬ nakken p¬ grunn av sin noe uortodokse 
framgangsm¬te n¬r det gjaldt rekvisisjon av 
levnetsmidler til mannskapene p¬ batteriet. 
 
I selve Eidanger ble v¬penßvelsene gjen-
opptatt for kystvernsavdelingen der. Den 
omfattet n¬ alle de menn mellom atten og 
femti ¬r som bodde langs kysten, og som 
ikke stod i landetatens ruller eller som var 
avgitt derfra. Mannskapene ekserserte rode- 
eller distriktsvis under ledelse av hver sin 
rodeforstander. Sjefen for hele avdelingen 

Krigs¬rene 1801-1814 og kystvernet i  
Eidanger 
 

der en av mine aner òdukkerò opp. 
 

av Ivar Kokkersvold 
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var den samme som for Det Eidangerske 
kompani, kaptein von Oppen. Da en for-
tegnelse ble satt opp over alle de tjeneste-
pliktige til kystvernet, viste det seg at de aller 
fleste av dem hadde gevÞr. Von Oppen  
satte fßlgelig opp et flott eksersisreglement 
for hele avdelingen. 
 
De som hadde rifler, v¬pen som skjßt sik-
rest, men som det tok lengst tid ¬ lade, skul-
le utgjßre en sÞrskilt tropp. Den skulle opp-
ßves i den lette infanterieksersis - çblot at 
kunde skyde med Orden, kunde avancere 
og retirere sammenhÞngendeè. Troppen 
skulle settes p¬ flßyene av den ßvrige del av 
de av mannskapene som var vÞpnet med 
gevÞr, og den hadde ordre om bare ¬ rette 
sine skudd mot fiendens anfßrere. Hver rifle-
skytter skulle ha en liten flaske med skyte-
bomull, som skulle festes til hßyre bukse-
lommen, samt stry slik at han etter noen 
skudd kunne pusse bßrsa s¬ kula lettere 
kunne stßtes ned i lßpet. Patronene og  
kulene skulle forßvrig rifletroppen lage selv. 
Kulene skulle ligge lßse i en taske eller i 
vestelommen. Kruttet skulle helles i patron-
er som ble lagt lßse i lommen p¬ selve  
uniformsfrakken eller i en taske samme sted. 
 

De innen kystvernet som ikke hadde rifler, 
men likevel brukbare gevÞrer, skulle utgjßre 
en annen tropp. Den skulle likeledes ßves i 
lett infanterieksersis, men ogs¬ i sluttede 
angrep og tilbaketrekninger. Dersom kyst-
vernet ikke hadde stßtte av regulÞre  
soldater, skulle denne troppen utgjßre fßrste 
linje, ellers var den annen. Hver man skulle 
f¬ fra 24 til 36 patroner og to flintesteiner til 
bruk p¬ bßrsa. 
 
Det mannskap som ikke hadde gevÞr,  

skulle i stedet f¬ spyd til ¬ eksersere med. 
Disse skulle vÞre ca. İ alen lange, trekan-
tet som en bajonett og skarpe i enden, mens  
stengene skulle vÞre 7İ alen lange og  
laget av sterkt tre, s¬ tykke at de vel kunne 
omfattes med hendene. Spydavdelingen 
skulle ßves i ¬ marsjere, samt i storm mot 
fienden med nedfelte v¬pen. Mannskapene 
fikk innskjerpet at n¬r de var kommet fram til  
fiendens forreste geledd og hadde truffet en 
mot-stander med spydet, skulle det trekkes 
ut igjen og stßtes p¬ nytt i mannen som stod 
ved siden av; deretter skulle troppen trekke 
seg tilbake igjen, i to eller flere avdelinger og 
i stßrst mulig orden. GevÞrmannskapene 
skulle n¬ rykke fram klare til skudd. 
 
N¬r signalet gikk at fienden nÞrmet seg, 
skulle hele kystvernet samle seg et sted i 
nÞrheten av sjefens bolig. P¬ samlings-
plassen skulle det deles i to. Den ene delen  
skulle marsjere avsted for ¬ mßte engelsk-
mennene hvor de n¬ m¬tte vÞre, mens den 
andre skulle st¬ i reserve som et slags  
observasjonskorps i nÞrheten av Preste-
g¬rden. Egnen omkring Herreg¬rdsstranda 
ble nemlig regnet for ¬ vÞre det beste land-
stigningspunktet fienden kunne velge i  
bygda. For ¬ klare en slik utmarsj mot  
fienden fikk kystvernsmannskapene ogs¬ 
beskjed om ¬ ta med seg en ransel med mat 
for et dßgn samt en flaske brennevin. 
 
Mannskapene skulle varsles om fiendens 
innfall ved at budstikka ble sendt sognet 
rundt. Von Oppen mente imidlertid at dette 
alene ikke var nok. Signaler ved skudd eller 
ild var etter hans mening det beste. I  
Eidanger burde fßlgelig flere varder opp-
fßres. Sm¬ kanoner kunne ogs¬ settes opp 
p¬ ¬sene, og her m¬tte det da holdes stadig 

 

Kystvernßvelser i Eidanger  
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vakt. Der det ikke fantes noen ¬s hvor en 
kunne sette opp en kanon eller varde, fikk en 
varsle om fiendens ankomst ved at en mann 
gikk fra g¬rd til g¬rd og skjßt av skudd med 
et gevÞr. 
 
Hvordan virket n¬ hele denne planen i  
praksis? Ikke helt godt ser det ut til. De fleste 
som hadde gevÞr, var ßvede skyttere, men 
manglet ammunisjon. Dette bedret seg noe 
da kystvernet fikk sendt 20 pund krutt fra 
Larvik. Amt-mannen stilte dessuten 25 pund 
til r¬dighet. De som ikke hadde gevÞr, stod 
det likevel verre til med. Mange av dem  
mßtte med k¬rde eller ßks i stedet for spyd.  
Dette fßrte til at p¬budet om ¬ bruke det  
siste v¬pnet m¬tte innskjerpes; ßks og k¬rde 
ble ansett som helt ubrukelige. SÞrskilte 
modeller av spydene ble sendt ut med for-
klaring p¬ hvordan de skulle lages, og dette 
hjalp en del. 
 
Kystvernsmannskapene i Eidanger ble av 
sjefen karakterisert som b¬de modige og 
beredvillige. Dette hindret likevel ikke at det 
kunne oppst¬ en del br¬k under v¬pen-
ßvelsene. SÞrlig i rode nr. 4 Heistad later 
det til ¬ ha vÞrt ille. Her fant rodesjefen det  
nßdvendig ¬ sende inn klage over Ole  
Pedersen som ved sin vanlige ondskap  
stadig hadde fornÞrmet instruktßren i v¬pen
-bruk p¬ en slik m¬te at v¬penßvelsene  
hadde blitt alvorlig forstyrret. 
 
Verre var det at hele kystvernet kunne svikte 
n¬r fienden virkelig nÞrmet seg. Den 23. 
oktober 1807 l¬ en engelsk fregatt utenfor 
Arßya i Brunlanes. Den hadde tydelig til hen-
sikt ¬ seile opp fjorden. Da den nÞrmet seg 
Brevik, gikk budet til kystvernet i Eidanger 

om at det straks m¬tte gripe til v¬pen for ¬ 
komme Breviksborgerne til hjelp, men ikke 
en mann mßtte. Grunnen var sannsynligvis 
at varslingssystemet hadde sviktet full-
stendig. Hadde ikke fregatten blitt drevet til-
bake av en flotilje fra Fredriksvern, kunne 
dette ha f¬tt alvorlige fßlger. Det g¬r forßvrig 
en historie om hvordan denne marineflotiljen 
ble varslet, og hva som skjedde da fregatten 
ble drevet tilbake. 
 
çSimon Gjeterßya satt og fisket i b¬ten sin. 
Da hßrte han lyden av lßpende taljer, og fikk 
se en engelsk fregatt som firte jollen. Den 
kom roende mot ham, og Simon forstod da 
at engelskmennene ville ha tak i ham, enten 
som los eller som fange. Han kappet derfor 
dreggetauet med kniven sin. S¬ grep han 
¬rene og rodde over til Arßya, og derfra over 
til Helgeroa. I Helgeroa l¬ det noen kanon-
sjalupper. Mens Simon varslet disse kanon-
sjaluppene, hadde den engelske fregatten 
lagt seg til ro under Arßy-landet. Ut p¬ natta 
kom sjaluppene ut gjennom sundet, og gikk 
til angrep. Det ble stor st¬hei ombord i  
engelskmannen. Seil ble satt p¬ fregatten, 
og landtauet ble kappet. Fregatten drev som 
fßlge av dette langs Arßy-landet, og kom seg 
ut i rom sjß. Det p¬st¬s at sjaluppene hadde 
kunnet ta fregatten om de hadde tatt det litt 
mer med roè. 
 
Etter episoden med denne fregatten ble hele 
alarmsystemet for kystvernet i Eidanger re-
organisert. Dersom et engelsk skip nÞrmet 
seg, skulle van Deurs i Brevik skyte et  
varselskudd. Ved Eidanger Presteg¬rd var 
satt fast vakt - oftest en av losene i Brevik 
eller Stathelle. S¬ snart han hßrte skuddet, 
skulle han holde nßye utkikk over til Breviks-
batteriene. Fikk han derfra ßye p¬ et bl¬tt og 
hvitt rutet flagg fra en bestemt flaggstang, 

 

 

Kanonsjalupp 
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viste dette at det var fare p¬ ferde. Selv 
heiste vakten da et rßdt som tegn p¬ at han 
var oppmerksom p¬ signalet. Deretter 
skyndte han seg avsted til lensmannen p¬ 
Tveten for ¬ varsle ham. Lensmannen skulle 
sende ekspressbud til Oppen og sßrge for at 
budstikka gikk ut. Vakten skulle g¬ tilbake til 
posten sin ved Presteg¬rden. S¬ han n¬ at 
det bl¬- og hvit-rutete flagget p¬ batteriet ble 
strßket, firte han ogs¬ sitt eget. Faren var da 
over, noe ogs¬ lensmannen straks skulle f¬ 
beskjed om for ¬ kunne gi kontraordre til 
kystvernet.ò 
 

Denne historien med den engelske skuta og 
trefningen er nÞrmere beskrevet i Brunlanes 
bygdehistorie, og gjengitt p¬ nettet. S¬ jeg 
tar med her bare fßlgende: 
òMange ¬r senere traff Helgeroa-skipperen 
Hans Qvist Jensen, over i England briggens 
sjef, og de kom i samtale om affÞren ved 
Arßya. Den engelske offiseren fortalte da at 
hensikten var ¬ g¬ opp Skiensfjorden og 
brannskatte byene. Han syntes de norske 
hadde utfßrt angrepet sitt mindre godt.  
Hadde de ventet til det var blitt lyst, ville nok 
jegernes ild p¬ det korte hold blitt s¬ ßde-
leggende at besetningen visstnok hadde 
m¬ttet overgi seg. N¬ mistet ikke briggen en 
eneste mann, p¬sto hanò. 
 

*********************** 

Etterprßving av muntlige beretninger 
Det er all grunn til ¬ foreta etterprßving eller 
sjekk av muntlige beretninger fra tidligere 
tider. I dette tilfellet har Brunlanes bygdebok, 
bind 1, side 632-34 en nÞrmere beskrivelse 
av denne trefningen ut i fjorden. Ikke minst 
med en kopi av loggboka for den engelske 
kutterbriggen Pelican fra oktober 1807 som 
viser denne trefningen. Videre det i boka 
opplyst at det var 3 kanonfartßyer (sjalupper) 
og et kompani jegere fra Fredriksvern p¬ 
norsk side i denne trefningen ved Arßya. 
 
Riktignok noen forskjellige navn p¬ personer 
som fßrst oppdaget denne skuta og forlßp, 
men en grei bekreftelse av hovedinnholdet i 
historien.   
 
Ole Pedersen 
Hvorledes kan jeg s¬ vÞre sikker p¬ at den 
òondskapsfulleò Ole Pedersen er min ane 
Ole Pedersen Skavraker. Vi har her opplys-
ningene om at kystvernet omfattet alle menn 
mellom 18 og 50 ¬r, og det gjaldt rode nr. 4 
Heistad. Tar vi s¬ fram 1801-tellingen for det 
aktuelle omr¬det samt min egen slektsdata-
base for Eidanger, blir bare ham igjen s¬ 
langt jeg kan se. 
 
Jeg burde nok ha skaffet kopi av denne inn-
beretningen av ham, men det f¬r vÞre til  
seinere. 

 

Et foto fra nyere tid 
som kan vÞre en  
illustrasjon til trefning-
en ved Arßya. 
 
Gamle fartßyer, men 
nok ikke en kutterbrigg 
eller kanonsjalupp. 
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I Gjerpen er det flere Ballestad-g¬rder. Den  
eldste av slektene man kan spore tilbake i 
tiden, knytter seg til en av de nordre  
Ballestadg¬rdene, hvorfra lÞrer Andreas J. 
Ballestad, som er en meget ivrig Þtte-
gransker, stammer. 
 
Under en samtale vi hadde med lÞrer  
Ballestad, fortalte han oss flere interessante 
episoder fra slektshistorien sin: 
Bent Egaasen f. ca. 1595, gav i 1665 g¬rden  
Eik¬sen som gave til Skien kirke. Eieren av  
Eik¬sen betaler den dag i dag tiende til  
Skien kirke. Visstnok med kr. 11, 20 pr. ¬r. 
Formodentlig eiet da Bent Egaasen 2  
g¬rder, for han flyttet ned til Ballestad og tok 
bopel der.  
 
Etter nr. 1. Bent Egaasen har fßlgende etter-
kommere drevet g¬rden (N. Ballestad): 
2. Lars Bentsen f. ca. 1626. 
3. Oven Larsen f. ca. 1675. 
4. Jens Ovensen f. 1712. 
5. Hans Jensen f. 1738. 
6. Jens Hansen f. 1776. 
7. Hans Jensen f. 1800. 

8. Jens Hansen f. 1849. 
9. Jßrgen Jensen f. 1905. 
 
LÞrer Andr. J. Ballestad er bror til n¬-
vÞrende eier av nordre Ballestad, Jßrgen 
Jensen Ballestad (1941). Felles for alle eier-
ne av g¬rden er at de er inngiftet i slekter fra 
Uthaugen, helt til Jens Hansen (nr. 8), hvis 
hustru var fra Holla. 
 
P¬ g¬rden har man fremdeles ridebidslet og 
sporer etter oldefar Jens Hansen, som var 
med i krigen mot svenskene i 1814 og visst-
nok ogs¬ ble s¬ret i benet. Liks¬ har man 
fremdeles g¬rdens gamle buemerke-
stempel, med initialene I. H. S. inngravert 
(Iens HansSßn). 
 
Hans Jensen Ballestad (nr. 7) har fßrt noen 
bßker, hvis innhold innenfor de velbrukte og 
medtatte skinnpermer, rßber mange inter-
essante ting fra den tid. Det er meste Þtte-
historier han har skrevet ned og dessuten 
g¬rdsregnskaper, resultater av g¬rdsdriften, 
forskjellige notater om datidens hendelser 
o.a. (og annet). 

Fra Gjerpen i gamle dager 
Litt Þttesoge fra Nordre Ballestad, hestehandler òSevlienò og sßnnen 
Per Sivle p¬ besßk, og da Hans Jensen Ballestad var ute for rßvere 
ved Tßnsberg-kanten. 
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Ballestad Nordre i 1941 

 

Sal. Jßrgen J. Ballestad og hans Telemarkskyr 
med samme g¬rd i bakgrunnen. 1941 


